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And when they entered upon Joseph, he took his brother to himself; he said, "Indeed, | am your brother,
so do not despair over what they used to do [to me]."
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Awaa AlMakaana, wa llaihi Yawee Awiyan: To descend, to seek shelter. And the place is called AIMawa. It is transitive with Hamzah. Aawaa
Fulaanan Yuwihi lwaan: To give shelter to, to accommodate someone.

Ibtasa Ibtiaasan: To be grieved/sad. It is Baab Iftaa’la from AlBas.
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A’mila Ya’malu Amalan: To do/to perform intentionally.
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Grammatical Explanations
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Inni Ana Akhooka: Ana emphasizes Ya Mutakallim. You say:
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Dakhaltu Ana (I myself entered.) Raituhu Huwa (I saw him, himself.) Haza Kitaabuka Anta (This book belongs to you, yourself.)

lbn Maalik said: Q(LJLC}:‘
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Any Dhameer Muttasil (attached pronoun), whether it is Marfu’ or Mansoob or Majroor, is emphasized with Marfu’ Dhameer Munfasil
(detached
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